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Reference: Thai King James Version

וַיִּקְח֣ו1ּ
แล้ว–เอา
H3947

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

הֲרֹן אַ֠
อาโรน
H0175

ב נָדָ֨
นาดับ
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
และ–อาบฮูี
H0030

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
กระถาง–ไฟ–ของ–ตน
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
แล้ว–ใส่
H5414

֙ בָהֵן
ใน–นัน้
H2004

שׁ אֵ֔
ไฟ
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
แล้ว–วาง

עָלֶ֖יהָ
บน–มนั

רֶת קְטֹ֑
เครื่องหอม
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
แล้ว–ถวาย
H7126

לִפְנֵי֤
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

ה זָרָ֔
แปลก

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

א ֹ֦ ל
ไม่
H3808

צִוָּ֖ה
ทรง–บญัชา
H6680

ם׃ אֹתָֽ
พวก–เขา
H0853

และนาดับกับอาบฮูี บุตรชายทัง้สองของอาโรน ต่างก็นำากระถางไฟของตนมา และใสไ่ฟในนัน้ และใสเ่ครื่องหอมในนัน้ 
และถวายไฟท่ีผดิรูปแบบต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ไมไ่ด้ทรงบญัชาพวกเขา

צֵא2 וַתֵּ֥
แล้ว–ออก–มา
H3318

אֵ֛שׁ
ไฟ
H0784

מִלִּפְנֵי֥
จาก–ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אכַל וַתֹּ֣
แล้ว–เผา–ผลาญ
H0398

אוֹתָ֑ם
พวก–เขา
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
แล้ว–ตาย
H4191

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และไฟก็พุง่ออกมาจากพระเยโฮวาห ์และเผาผลาญเขาทัง้สอง และเขาทัง้สองก็ตายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

אמֶר3 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

֩ הוּא
นี่
H1931

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר דִּבֶּ֨
ตรสั
H1696

׀יְהוָה֤ 
พระยาหเ์วห์
H3068

לֵאמֹר֙
วา่
H0559

בִּקְרֹבַי֣
โดย–ผู–้ท่ี–เขา้–ใกล้–เรา
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
เรา–จะ–เป็น–บรสิทุธิ์
H6942

וְעַל־
และ–ต่อ

פְּנֵי֥
หน้า
H6440

כָל־
ทกุ
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

אֶכָּבֵד֑
เรา–จะ–ได้–รบั–เกียรติ
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
แล้ว–นิ่ง

ן׃ אַהֲרֹֽ
อาโรน
H0175

แล้วโมเสสกล่าวแก่อาโรนวา่ �นี่เป็นสิง่ท่ีพระเยโฮวาหท์รงกล่าวไว ้โดยตรสัวา่ �เราจะสำาแดงความบรสิทุธิข์องเราในคนทัง้หลายท่ีเขา้มาใกล้เรา 
และต่อหน้าประชากรทัง้สิน้ เราจะได้รบัเกียรติ�� และอาโรนก็นิ่งอยู่

וַיִּקְרָ֣א4
แล้ว–เรยีก
H7121

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
มชีาเอล
H4332

וְאֶל֣
และ–(ซึ่ง)
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
เอลซาฟาน
H0469

בְּנֵי֥
บุตร–ของ

עֻזִּיאֵ֖ל
อุซซเีอล
H5816

ד דֹּ֣
ลงุ–ของ
H1730

ן אַהֲרֹ֑
อาโรน
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
แก่–พวก–เขา
H0413

רְב֞וּ קִ֠
จง–เขา้–มา–ใกล้
H7126

שְׂא֤וּ
จง–นำา
H5375

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲחֵיכֶם֙
พีน่้อง–ของ–พวก–เจา้
H0251

מֵאֵת֣
จาก–หน้า
H0854

פְּנֵי־
สถาน–ท่ี
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
บรสิทุธิ์
H6944

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

מִח֖וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ค่าย
H4264

และโมเสสเรยีกมชิาเอลและเอลซาฟาน บุตรชายทัง้สองของอุสซเีอล อาของอาโรน และกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงเขา้มาใกล้ 
หามเอาพีน่้องของพวกเจา้จากหน้าสถานบรสิทุธิอ์อกไปเสยีนอกค่าย�
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https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
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יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
แล้ว–เขา้–มา–ใกล้
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
แล้ว–นำา–พวก–เขา
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
ด้วย–เสื้อ–คลมุ–ยาว–ของ–พวก–เขา
H3801

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

מִח֖וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
ค่าย
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตาม–ท่ี

ר דִּבֶּ֥
กล่าว
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

ดังนัน้เขาทัง้สองได้เขา้มาใกล้ และหามพวกเขาในเสื้อคลมุของพวกเขาออกไปนอกค่าย ตามท่ีโมเสสได้กล่าวไว้

וַיֹּ֣אמֶר6
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֡
อาโรน
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
และ–แก่–เอลเอาซาร์
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
และ–แก่–อีทามาร์
H0385

יו בָּנָ֜
บุตร–ของ–เขา

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
ศีรษะ–ของ–พวก–เจา้

אַל־
อยา่
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
ปล่อย–ผม

וּבִגְדֵיכֶם֤
และ–เสื้อผา้–ของ–พวก–เจา้

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
พวก–เจา้–จะ–ฉีก
H6533

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

תוּ תָמֻ֔
พวก–เจา้–จะ–ตาย
H4191

וְעַ֥ל
และ–บน

כָּל־
ทกุ
H3605

ה הָעֵדָ֖
ชุมนุมชน
H5712

ף יִקְצֹ֑
พระองค์–จะ–กริว้–โกรธ
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
แต่–พีน่้อง–ของ–พวก–เจา้
H0251

כָּל־
ทกุ
H3605

ית בֵּ֣
ครวัเรอืน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

֙ יִבְכּוּ
จะ–รอ้งไห–้เพื่อ
H1058

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
การ–เผา–ไหม้
H8316

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

ף שָׂרַ֥
ทรง–เผา
H8313

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และโมเสสกล่าวแก่อาโรน และแก่เอเลอาซารกั์บอิธามาร ์บุตรชายทัง้สองของอาโรนวา่ �พวกท่านต้องไมเ่ปิดเผยศีรษะของตน 
หรอืฉีกบรรดาเสื้อผา้ของตน เกรงวา่พวกท่านจะตาย และเกรงวา่พระพโิรธจะมาเหนือประชากรทัง้หมด แต่จงใหพ้ีน่้องของพวกท่าน 
วงศ์วานแหง่อิสราเอลทัง้สิน้ ไวท้กุขก์ารเผาผลาญนัน้ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงจุดขึ้น

וּמִפֶּתַח7֩
และ–จาก–ทางเขา้
H6607

הֶל אֹ֨
เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֜
นัดพบ
H4150

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
พวก–เจา้–จะ–ออก–ไป
H3318

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

תוּ תָּמֻ֔
พวก–เจา้–จะ–ตาย
H4191

כִּי־
เพราะ

מֶן שֶׁ֛
น้ำ ามนั
H8081

מִשְׁחַ֥ת
เจมิ–ของ

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

עֲלֵיכֶם֑
อยู–่บน–พวก–เจา้

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
แล้ว–ทำา

כִּדְבַ֥ר
ตาม–คำา–ของ
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

פ
—

และพวกท่านต้องไมอ่อกไปจากประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน เกรงวา่พวกท่านจะตาย เพราะวา่น้ำ ามนัเจมิของพระเยโฮวาหอ์ยูบ่นพวกท่าน� 
และพวกเขาได้กระทำาตามคำาของโมเสส

ר8 וַיְדַבֵּ֣
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H1696

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่อาโรน โดยตรสัวา่

יַיִ֣ן9
เหล้า–องุ่น
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
และ–เครื่องดื่ม–มนึ–เมา
H7941

אַל־
อยา่
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
พวก–เจา้–ดื่ม
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
เจา้

וּבָנֶי֣ךָ
และ–บุตร–ของ–เจา้

ךְ אִתָּ֗
กับ–เจา้
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
เมื่อ–เขา้–ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

מוֹעֵ֖ד
นัดพบ
H4150

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

תָמֻת֑וּ
พวก–เจา้–จะ–ตาย
H4191

ת חֻקַּ֥
เป็น–กฎ
H2708

עוֹלָ֖ם
ตลอด–ไป
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
ตลอด–ชัว่–อายุ–ของ–พวก–เจา้
H1755

�อยา่ดื่มเหล้าองุ่นหรอืสรุา ตัวเจา้หรอืบุตรชายทัง้หลายของเจา้พรอ้มกับเจา้ เมื่อพวกเจา้เขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
เกรงวา่พวกเจา้จะตาย มนัจะเป็นกฎเกณฑ์ตลอดไปอยูต่ลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้
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יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
และ–เพื่อ–แยก–แยะ
H0914

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
สิง่–บรสิทุธิ์
H6944

וּבֵי֣ן
และ–ระหวา่ง
H0996

ל הַחֹ֑
สิง่–สามญั
H2455

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

א הַטָּמֵ֖
สิง่–มลทิน
H2931

ין וּבֵ֥
และ–ระหวา่ง
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
สิง่–สะอาด
H2889

และเพื่อพวกเจา้จะใหม้คีวามแตกต่างระหวา่งของบรสิทุธิแ์ละของไมบ่รสิทุธิ ์และระหวา่งของมลทินและของไมม่ลทิน

ת11 וּלְהוֹרֹ֖
และ–เพื่อ–สอน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
กฎ
H2706

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ר דִּבֶּ֧
ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
แก่–พวก–เขา
H0413

בְּיַד־
โดย–มอื–ของ
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

פ
—

และเพื่อพวกเจา้จะได้สอนลกูหลานของอิสราเอลใหรู้ถึ้งกฎเกณฑ์ทัง้สิน้ ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่พวกเขาโดยมอืของโมเสส�

ר12 וַיְדַבֵּ֨
แล้ว–พูด
H1696

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

וְאֶל֣
และ–แก่–เอลเอาซาร์
H0413

לְעָזָר אֶ֠
และ–แก่
H0499

וְאֶל־
อีทามาร์
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
และ–แก่–อีทามาร์
H0385

֮ בָּנָיו
บุตร–ของ–เขา

הַנּֽוֹתָרִים֒
ท่ี–เหลือ
H3498

קְח֣וּ
จง–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
ธญับูชา
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
ท่ี–เหลือ
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
จาก–เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ–ของ
H0801

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
แล้ว–กิน–มนั
H0398

מַצּ֖וֹת
ไร–้เชื้อ
H4682

אֵצֶ֣ל
ขา้ง
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
แท่นบูชา
H4196

י כִּ֛
เพราะ

דֶשׁ קֹ֥
บรสิทุธิ์
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
ท่ีสดุ
H6944

וא׃ הִֽ
มนั–เป็น
H1931

และโมเสสกล่าวแก่อาโรน และแก่เอเลอาซาร ์และแก่อิธามาร ์บุตรชายทัง้สองของเขาผูท่ี้เหลืออยูว่า่ 
�จงเอาเครื่องธญัญบูชาซึ่งเหลืออยูจ่ากบรรดาเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์
และรบัประทานเครื่องธญัญบูชานัน้ปราศจากเชื้อขา้งแท่นบูชา เพราะมนัเป็นสิง่ท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ

ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–กิน
H0398

אֹתָהּ֙
มนั
H0853

בְּמָק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

שׁ קָדֹ֔
บรสิทุธิ์
H6918

י כִּ֣
เพราะ

חָקְךָ֤
สว่น–ของ–เจา้
H2706

וְחָק־
และ–สว่น–ของ
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
บุตร–ของ–เจา้

וא הִ֔
มนั–เป็น
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
จาก–เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ–ของ
H0801

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

כִּי־
เพราะ

כֵ֖ן
อยา่ง–นัน้

יתִי׃ צֻוֵּֽ
เรา–ถกู–บญัชา
H6680

และพวกท่านต้องรบัประทานเครื่องธญัญบูชานัน้ในสถานท่ีบรสิทุธิ ์เพราะเป็นสว่นของท่าน และเป็นสว่นของบุตรชายทัง้หลายของท่าน 
จากเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์เพราะขา้พเจา้ได้รบับญัชาดังนี้

וְאֵת14֩
และ–(ซึ่ง)
H0853

חֲזֵ֨ה
อก
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
โบก–ถวาย
H8573

׀וְאֵת֣ 
และ–(ซึ่ง)
H0853

שׁ֣וֹק
ขา
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
สว่น–ถวาย
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
พวก–เจา้–จะ–กิน
H0398

בְּמָק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

טָה֔וֹר
สะอาด
H2889

ה אַתָּ֕
เจา้

וּבָנֶי֥ךָ
และ–บุตรชาย–ของ–เจา้

יךָ וּבְנֹתֶ֖
และ–บุตรหญิง–ของ–เจา้
H1323

ךְ אִתָּ֑
กับ–เจา้
H0854

י־ כִּֽ
เพราะ

חָקְךָ֤
สว่น–ของ–เจา้
H2706

וְחָק־
และ–สว่น–ของ
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
บุตร–ของ–เจา้

נִתְּנ֔וּ
ถกู–ให้
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
จาก–เครื่องบูชา
H2077

י שַׁלְמֵ֖
ศานติบูชา–ของ
H8002

בְּנֵי֥
บุตร–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และเนื้อหน้าอกท่ีโบกพดัไปมา และเนื้อโคนขาท่ียกขึ้นลงนัน้ พวกท่านต้องรบัประทานในสถานท่ีสะอาด ตัวท่าน และบรรดาบุตรชายของท่าน 
และบุตรสาวทัง้หลายของท่านพรอ้มกับท่าน เพราะสิง่เหล่านัน้เป็นสว่นของท่าน และเป็นสว่นของบุตรชายทัง้หลายของท่าน 
ซึ่งมาจากเครื่องสตัวบูชาแหง่บรรดาเครื่องสนัติบูชาของลกูหลานของอิสราเอล
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https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
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שׁ֣וֹק15
ขา
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
สว่น–ถวาย
H8641

וַחֲזֵה֣
และ–อก
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
โบก–ถวาย
H8573

עַל֣
พรอ้ม–กับ

י אִשֵּׁ֤
เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ–ของ
H0801

הַחֲלָבִים֙
ไขมนั
H2459

יאוּ יָבִ֔
พวก–เขา–จะ–นำา–มา
H0935

לְהָנִ֥יף
เพื่อ–โบก

תְּנוּפָ֖ה
เป็น–เครื่อง–โบก–ถวาย
H8573

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְהָיָ֨ה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

לְךָ֜
สำาหรบั–เจา้

וּלְבָנֶי֤ךָ
และ–สำาหรบั–บุตร–ของ–เจา้

אִתְּךָ֙
กับ–เจา้
H0854

לְחָק־
เป็น–กฎ
H2706

ם עוֹלָ֔
ตลอด–ไป
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตาม–ท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เนื้อโคนขาท่ียกขึ้นลง และเนื้อหน้าอกท่ีโบกพดัไปมานัน้ พวกเขาต้องนำามาถวายพรอ้มกับบรรดาเครื่องบูชาด้วยไฟของไขมนั 
เพื่อโบกพดัมนัไปมาเป็นเครื่องบูชาโบกพดัถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และมนัจะเป็นของท่าน 
และของบุตรชายทัง้หลายของท่านพรอ้มกับท่าน ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์ตลอดไป ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาไว�้

׀וְאֵת֣ 16
และ–(ซึ่ง)
H0853

שְׂעִי֣ר
แพะ–ผู้

את חַטָּ֗ הַֽ
เครื่องบูชาไถ่บาป

שׁ דָּרֹ֥
ค้นหา
H1875

דָּרַ֛שׁ
ได้–ค้นหา
H1875

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

וְהִנֵּ֣ה
และ–ดเูถิด
H2009

שֹׂרָ֑ף
ถกู–เผา–ไป–แล้ว
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
แล้ว–โกรธ
H7107

עַל־
กับ

אֶלְעָזָר֤
เอลเอาซาร์
H0499

וְעַל־
และ–กับ

יתָמָר֙ אִֽ
อีทามาร์
H0385

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
ท่ี–เหลือ
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และโมเสสได้เสาะหาแพะตัวผูน้ัน้แหง่เครื่องบูชาไถ่บาปอยา่งขยนัขนัแขง็ และดเูถิด แพะตัวนัน้ถกูเผาเสยีแล้ว 
และท่านก็โกรธเอเลอาซารแ์ละอิธามาร ์บุตรชายทัง้สองของอาโรนซึ่งยงัมชีวีติอยู ่โดยกล่าววา่

מַדּ֗וּע17ַ
ทำาไม
H4069

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
พวก–เจา้–กิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
เครื่องบูชาไถ่บาป

בִּמְק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
บรสิทุธิ์
H6944

י כִּ֛
เพราะ

דֶשׁ קֹ֥
บรสิทุธิ์
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
ท่ีสดุ
H6944

וא הִ֑
มนั–เป็น
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
และ–มนั
H0853

נָתַ֣ן
ทรง–ให้
H5414

ם לָכֶ֗
แก่–พวก–เจา้

לָשֵׂאת֙
เพื่อ–แบกรบั
H5375

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ן עֲוֹ֣
ความผดิ–ของ
H5771

ה הָעֵדָ֔
ชุมนุมชน
H5712

ר לְכַפֵּ֥
เพื่อ–ลบมลทิน

עֲלֵיהֶ֖ם
เพื่อ–พวก–เขา

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

�ทำาไมพวกท่านไมไ่ด้รบัประทานเครื่องบูชาไถ่บาปในสถานท่ีบรสิทุธิ ์เมื่อเหน็วา่มนัเป็นสิง่ท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และพระเจา้ได้ประทานมนัแก่พวกท่าน 
เพื่อจะแบกรบัความชัว่ชา้ของชุมนุมชน เพื่อทำาการลบมลทินบาปของพวกเขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

הֵן18֚
ดเูถิด
H2005

לאֹ־
ไม่
H3808

הוּבָא֣
ถกู–นำา–เขา้
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הּ דָּמָ֔
เลือด–ของ–มนั
H1818

אֶל־
ไป–ใน
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

פְּנִי֑מָה
ขา้ง–ใน
H6441

אָכ֨וֹל
กิน
H0398

תֹּאכְל֥וּ
พวก–เจา้–ควร–กิน
H0398

אֹתָ֛הּ
มนั
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
ใน–สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตาม–ท่ี

יתִי׃ צִוֵּֽ
เรา–ได้–บญัชา
H6680

ดเูถิด เลือดของมนัไมไ่ด้ถกูนำาเขา้มาภายในสถานท่ีบรสิทุธิ ์แท้จรงิพวกท่านควรจะได้รบัประทานมนัในสถานท่ีบรสิทุธิ ์
ตามท่ีขา้พเจา้ได้บญัชาไว�้
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ר19 וַיְדַבֵּ֨
แล้ว–พูด
H1696

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

הֵן֣
ดเูถิด
H2005

יּוֹם הַ֠
วนั–นี้
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
พวก–เขา–ถวาย
H7126

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

חַטָּאתָ֤ם
เครื่องบูชาไถ่บาป–ของ–พวก–เขา

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
เครื่องเผาบูชา–ของ–พวก–เขา

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
แล้ว–เกิด–ขึ้น–กับ
H7122

י אֹתִ֖
เรา
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
เชน่–นี้
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
และ–เรา–กิน
H0398

חַטָּאת֙
เครื่องบูชาไถ่บาป

הַיּ֔וֹם
วนั–นี้
H3117

הַיִּיטַ֖ב
จะ–เป็น–ท่ี–พอใจ
H3190

בְּעֵינֵי֥
ใน–สายพระเนตร–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห–์หรอื
H3068

และอาโรนกล่าวแก่โมเสสวา่ �ดเูถิด วนันี้พวกเขาได้ถวายเครื่องบูชาไถ่บาปและเครื่องเผาบูชาของพวกเขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ล้ว 
และเหตกุารณ์เหล่านี้ได้บงัเกิดแก่ขา้พเจา้ และถ้าวนันี้ขา้พเจา้ได้รบัประทานเครื่องบูชาไถ่บาปนัน้ 
จะเป็นท่ีพอพระทัยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหห์รอื�

וַיִּשְׁמַע20֣
แล้ว–ฟงั
H8085

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

וַיִּיטַ֖ב
แล้ว–เป็น–ท่ี–พอใจ
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
ใน–สายตา–ของ–เขา

פ
—

และเมื่อโมเสสได้ฟงัดังนัน้ ท่านก็พอใจ
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